
Су Чансин увидел, что стрела была заблокирована рукой мужчины, без колебаний он
немедленно натянул лук и выпустил следующую стрелу, и целью стал охотник, державший лук
и стрелы.

[Наполовину искаженный человек: исследователь тайн, здоровый, осторожный. 】

Ранее в подполье компании Aegis он также встречал исследователя, но тот застрелил его.

Исследователь, похоже, обладает способностью обнаруживать и точно определять позицию
противника на определенном расстоянии, поэтому вторая цель Су Чансина - он сам.

В то же время охотник, державший деревянный арбалет, уже почувствовал местоположение Су
Чансина, а также увидел маленькую тень Су Чансина в темноте.

Тень пронеслась во тьме.

"Вжик ~"

Потрясенный, он повернулся боком, просто чтобы избежать стрелы, которая пролетела мимо
его уха и упала на землю, поднял деревянный арбалет наотмашь и прицелился в направлении
Су Чансина, чтобы выстрелить.

Су Чансин также увидел движение охотника и отпрянул, выставив свое тело из окна. Сразу
после этого он увидел арбалетный болт, застрявший на подоконнике.

Честно говоря, метод атаки противника представляет для него ограниченную угрозу, а арбалет
отличается от лука и стрел, частота стрельбы намного ниже, но и сложность стрельбы также
намного ниже.

В то же время Чэнь Лин увидел движение охотника со шрамами. Телосложение охотника
казалось экстраординарным, и молния от его спутника мало повлияла на него.

Когда он увидел стрелу, пронзившую руку охотника с длинными шрамами, он принял
решительное решение, отказался от железного охотника и нанес удар по охотнику с длинными
шрамами.

Хотя охотник с длинными шрамами был ранен, выражение его лица совсем не изменилось. Он
вытащил стрелу одной рукой, крепко держал нож, чтобы блокировать атаку Чэнь Лина, и
ударил Чэнь Лина ногой.

Чэнь Лин был настороже и уклонился в сторону. Он попытался разрезать грудь охотника
скользящим ножом, но охотник увидел его насквозь.

Сделав два шага назад, он почувствовал онемение в руках. Хотя он превосходил противника в
скорости и мастерстве, между двумя сторонами была небольшая разница в общей физической
подготовке.

В настоящее время кажется, что для него в принципе невозможно победить противника, и
даже трудно удержать противника.

На этот раз два человека, за которыми охотились, не разочаровали, а вернулись и убили их.

Но в следующий момент Чэнь Лин на мгновение был ошеломлен. Лысый мужчина бросился
быстрее всех, безрассудно, а затем получил удар ножом в живот и упал на землю.



Вы издеваетесь надо мной? Не так быстро отдавать голову.

Когда он подумал об этом, поскольку у этих двух людей хватило смелости развернуться и
сразиться, они должны обладать определенной боевой мощью, но он не ожидал, что убьет
одного из них напрямую.

Лучше просто убежать.

Однако другой человек более надежен. Это должен быть сверхъестественный человек. Он
поднял кирку и ударил ею изо всех сил, что также заставило охотника с закаленным телом
уклониться от него.

Теперь, похоже, ему нужно только сдержать сильнейшего охотника с длинными шрамами,
подождать, пока другие разберутся с оставшимися охотниками, а затем работать вместе, чтобы
справиться с охотником с длинными шрамами.

"Ах ~"

Раздался крик.

Сотруднику Бюро безопасности отрезали руку, и он упал на землю, сопротивляясь. Сильная
боль заставила его расплакаться из-за физического стресса.

На лице стоявшего перед ним охотника появилось жестокое выражение. Он поднял свой
длинный меч и взмахнул им с чрезвычайно высокой скоростью. Прежде чем остальные успели
отреагировать, он вонзил себе нож в сердце.

Но в то же время выражение лица охотника застыло, и стрела беззвучно пронзила его висок и
пронзила мозжечок.

Он постепенно терял сознание, и слезы текли из уголков его глаз.

Су Чансин снова преуспел.

Охотник, державший деревянный арбалет, был крайне раздражен. Этот человек очень искусен
в стрельбе из лука, и движение вылетающей стрелы очень маленькое, что чрезвычайно трудно
обнаружить. Если они не будут осторожны, им грозит опасность быть застреленными.

Но сейчас они запутаны, и найти Су Чансина невозможно.

Еще один человек умер на руках Су Чансина, а остальные охотники были ошеломлены,
включая охотника с длинными шрамами, который почувствовал угрозу смерти, и их движения
стали скованными, и им пришлось уделять больше внимания окружающей обстановке.

Среди них охотник на закаленного человека лучше, его способности позволяют ему
практически не бояться стрел Су Чансина, но проблема в том, что у противника есть парень,
который может выпускать молнии.

Это сильно ограничивает его способности.

Как только в него попадет молния во время закалки кожи, он может внезапно умереть.

Это можно рассматривать как одну из слабостей Закалителя.



Поэтому ему пришлось уменьшить частоту использования своей способности, по крайней мере,
не постоянно.

У человека в кожаной куртке с короткой стрижкой возникла похожая идея. Хотя он и не знал,
пригодится ли ему молния, он все еще знал принцип, согласно которому сталь может
проводить электричество.

В его руках сверкнули гром и молния, и даже на лезвии клинка тоже появились
расползающиеся и сверкающие молнии, и он легко полоснул Закаленного Охотника по
охотнику.

Охотник осторожно отступал и избегал физического контакта с противником.

В следующее мгновение позади него появилась вертикальная яркая шелковая нить длиной в
полметра, и она становилась все более ослепительной, взрываясь большим количеством
молний на спине охотника.

Молния легко распространяется по всему телу и поражает любую позицию.

Охотник Закаленного Человека не разгадал метод атаки противника, поэтому он упал на
землю в оцепенении. Хотя он и не умер, его тело не могло двигаться.

Су Чансин не ожидал, что закаленного человека следует считать самым трудным из этих
людей, за исключением человека со шрамом, но с ним было легко справиться.

Увидев это, Чжан Даси снова поднял кирку и ударил ею по охотнику, который упал на землю от
удара молнии мышцы на его руках снова вздулись.

При ближайшем рассмотрении кожа на его руке несколько раз потрескалась, а
высокочастотное использование способностей полностью истощило его тело.

Раздался звук ломающихся костей.

Ястреб пронзил грудь охотника.

Погиб еще один охотник, и выражение лица человека со шрамами уже не было таким
спокойным, как раньше, с оттенком паники.

Любая уверенность основана на уверенности в себе.

На данный момент у него все еще есть некоторая определенность, но она не такая абсолютная,
как раньше.

Охотник с длинными шрамами внезапно остановился и, казалось, был ошеломлен. Чэнь Лин не
знал, что с ним не так, но все же воспользовался случаем и полоснул себя по груди.

Кровь хлынула фонтаном.

На груди Длинного Скарба появилось глубокое, вытянутое

Но на его лице была необъяснимая улыбка, хотя это была улыбка, она заставляла людей
вздрагивать.

Тело охотника с длинными шрамами внезапно превратилось в остаточное изображение, и он



поднял свой нож и ударил Чэнь Лина, его скорость внезапно сильно возросла.

Чэнь Лин воспрянул духом и почти не осознавал этого. Скорость противника уже была очень
высокой, и если бы он снова улучшился, то полностью превзошел бы его с благословения
сверхъестественных сил.

Иногда небольшое изменение - это качественное изменение.

Чэнь Лин едва отразил атаку противника стальным ножом, но был отброшен, его тело сильно
ударили, внутренние органы были смещены, а из горла хлынуло много крови.
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